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A study on the standardization of compliance-oriented translation of food labels

Liya Mo

Xi’an Fanyi University, Xi'an, Shaanxi

[ Abstract] The inability to overcome industry knowledge barriers is a bottleneck in the teaching and practice
of English for Specific Purposes (ESP), leading to difficulties in cultivating language service professionals. The main
issue lies in the insufficient understanding of the normative nature of translation. For a long time, language service
practice has focused more on the influence of language rules and cultural conventions on translation, while paying
inadequate attention to the concept of standardization. As a result, it has failed to integrate into the professional
curriculum system of language services. This paper explores the impact of compliance orientation on the
standardization of food label translation. It reveals that in ESP teaching practice, through the retrieval, reading, and
analysis of international, national, and industry standard documents, one can quickly engage with the forefront of
professional fields. At the same time, it provides accurate core terminology translations for language services, helping
to rapidly understand knowledge systems of new industries and offer significant insights for the cultivation of
language service professionals.
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ISO 18662-1 Traditional Chinese medicine -
Vocabulary - Part 1: Chinese Materia Medica ™[]
PXLPES, 43 iFME chaenomeles fruit. Siberian
solomon's seal . hawthorn fruit. torreya seed .
mulberry fruit. radish seed+ honey- licorice root!’l,
BB AR RS B TE SRR S HE A AR 42
ISO18662-1 hrfERH I, WA 4.

® Brand name: _
Product Type: Herb Liqueurs Product of China
Ingredients: Yellow rice wine, water, chaenome-
les fruit, Siberiansolomon’s seal, hawthorn
fruit, torreya seed, mulberry fruit, radish seed,
honey, licorice root
Product standard: GB/T 27588
Food production lincense No: SC115420325 8

477 Bk K #e & RE R A yra /S Manufacturer: Winery
< R Address: 3hi-
. /L e L yan City, Hubei Province, PRC

méﬁ-## BT RRAL, :&ﬁ.FEJ‘ﬁaE»D& LA ) 6 b, Store in a cool, dry place, and keep at room temperature.

FREAER IS, HBSH J quuelys T Consult your health care provider before taking if you're
it B4R 7&' %‘ﬁt& pregnant or nursing, or have any other medical concerns.

{1 Il [ e R TR et et

A A 16% ALQ //NOL - 100ml or cure any disease.
L4 ’
AL )
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Fo| 150 18662-1 Herbs of Commercel®!
ERE h T4 jEigA ES €L E &
. chaenomeles fruit 8y flowering quince.
A | Chaenomeles speciosa | Tifil . ) & q
1 . . common flowering Chinese quince, Bk
T (Sweet) Nakai. B . )
J quince fruit mu-gua
| Polygonatum Kingianum . polygonatum rhizome
# L T L . Siberian solomon's
2 P. sibiricum P. cyrtonema By, Siberian solomon's
¥ Hua HufR seal seal (Huang-ling)
. Chinese hawthorn
th T .
3| Crataegus pinnatifida N hawthorn fruit (Shan-zha) . pinnate
i sk hawthorn. shan-zha
i iR
4 Torreya grandis Fort. . torreya seed
T RSE
s TH
5 Morus alba L. . mulberry fruit white mulberry
it Rk
T
6 | Ak Raphanus sativus L. radish seed
Ty
%
Glycyrrhiza uralensis .
o T
7 Fisch.. G.inflata Bat. B¢ licorice root licorice
H [EES
G. glabra L.
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Ingredients:rice wine, water, Chinese quince fruit,
Siberian solomon's seal tuber, Chinese hawthorn fruit,
torreya seed (Torreya grandis), white mulberry fruit,
radish seed, honey, licorice root.
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